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Dear Neighbor:

As we welcome the spring 

season, I am proud to share 

some important updates 

from our community and the 

legislative work I’ve been 

leading on your behalf.

One of the most significant 

victories this year is signing 

my Climate Change Superfund 

Act (A.3351B of 2024) into 

law. This landmark legislation 

ensures that fossil fuel 

companies pay for part of the 

cost of the climate change 

damage that they caused, 

and invest in protective 

infrastructure. With this law, 

New York will collect $75 

billion over the next 25 years 

to strengthen our communities 

against climate threats.

Additionally, I have reintroduced 

my anti-mask harassment 

bill (A.3133) to address the 

growing use of face coverings 

for intimidation while ensuring 

protections for religious, health, 

and safety-related mask use.

I am also continuing to fight 

for utility consumers by 

advocating for an independent 

Utility Consumer Advocate 

Office (A.2468), which would 

challenge unfair rate hikes and 

ensure residential consumers 

have a voice against skyrocketing 

energy costs.

I remain committed to serving 

our community and addressing 

the issues that matter most to 

you. If you have any questions, 

concerns, or ideas you’d like 

to share, please don’t hesitate 

to contact our district office 

at 3107 Kingsbridge Avenue. 

Thank you for your continued 

support. We can achieve great 

things for our community and 

ensure a better future for all.

Sincerely,

Jeffrey Dinowitz

Member of Assembly

Estimado amigo:

A medida que recibimos la 

temporada primaveral, me 

enorgullece compartirle algunas 

actualizaciones importantes 

de nuestra comunidad y de la 

labor legislativa que he estado 

liderando a su favor.

Una de las victorias más 

significativas de este año fue la 

firma de mi Ley del Superfondo 

para el Cambio Climático (A.3351B 

de las Leyes del 2024). Esta 

histórica legislación asegura que 

las compañías de combustibles 

fósiles paguen por parte del costo 

del daño al cambio climático que 

han causado y que se invierta en 

infraestructura protectora. Con esta 

ley, Nueva York recaudará $75 mil 

millones a lo largo de los próximos 

25 años para fortalecer a nuestras 

comunidades contra las amenazas 

climáticas.

Además, he presentado nuevamente 

mi proyecto de ley contra el 

hostigamiento por el uso de 

mascarillas (A.3133) para abordar 

el creciente uso de coberturas 

faciales con el propósito de intimidar, 

mientras se aseguran protecciones 

por usos religiosos, de salud y 

relacionados con la seguridad.

También, continúo luchando por 

los consumidores de servicios 

públicos al abogar por una Oficina 

de Defensa para el Consumidor de 

Servicios Públicos independiente 

(A.2468), que cuestionaría aumentos 

injustos a las tarifas y aseguraría 

que los consumidores residenciales 

tengan una voz en contra de los 

costos exorbitantes de energía.

Me mantengo comprometido a 

servirle a nuestra comunidad y 

a abordar los asuntos de mayor 

importancia para usted. Si tiene 

alguna pregunta, inquietud o idea 

que le gustaría compartir, no 

dude en comunicarse con nuestra 

Oficina de Distrito en el 3107 de 

la avenida Kingsbridge. Gracias 

por su continuo apoyo. Podemos 

lograr grandes cosas para nuestra 

comunidad y asegurar un mejor 

futuro para todos.

Atentamente, 

Jeffrey Dinowitz 

Miembro de la Asamblea

I am proud to announce that Governor Kathy Hochul has signed my 
landmark Climate Change Superfund Act (A.3351B of 2024) into law. 
This groundbreaking legislation establishes the Climate Change Adaptation 
Cost Recovery Program, holding fossil fuel companies accountable for 
their significant contributions to climate change and ensuring they bear 
a proportional share of the costs required to protect New Yorkers from its 
devastating impacts.

This marks a monumental step 
forward in our fight against 
climate change. The Climate 
Change Superfund Act ensures 
that adapting to climate change 
doesn't fall solely on New York 
taxpayers but is instead shared 
by the companies profiting 
most from the activities driving 
this crisis. This legislation is 
about fairness, responsibility, 
and protecting the future for 
generations to come.

Modeled after existing environmental programs like the State Superfund 
and Oil Spill Fund, this law requires polluters to fund the remediation 
of environmental damage. It will generate substantial funding for 
infrastructure investments that address climate change impacts, including 
coastal wetlands restoration, stormwater system upgrades, and energy-
efficient cooling systems in public buildings, by assigning strict liability 
based on historic contributions to greenhouse gas emissions.

Key provisions of the legislation include:

•	 Establishing a Climate Change Adaptation Cost Recovery Program 
to hold fossil fuel companies financially responsible for climate-
related damages.

•	 Creating a Climate Change Adaptation Fund to finance adaptive 
infrastructure projects across the state, ensuring that disadvantaged 
communities receive at least 35%—and ideally 40%—of the overall 
program benefits.

•	 Directing the Department of Environmental Conservation (DEC) 
to develop and administer the Statewide Climate Adaptation and 
Resiliency Plan and enforce compliance with the program.

With Governor Hochul’s signature, New York will collect $75 billion 
over the next 25 years to directly fund projects that protect public safety 
and strengthen communities against climate change. This law also 
includes strong labor protections and job creation standards, prioritizing 
employment opportunities and high-quality jobs in climate adaptation 
projects.

For far too long, fossil fuel companies have reaped record profits while 
evading responsibility for the damage their actions have caused. This 
law seeks justice for those affected by the climate crisis and invests in 
creating a more resilient and equitable future for all New Yorkers.

New York continues to lead the way in climate policy and environmental 
justice. This law provides bold and actionable solutions to combat climate 
change while ensuring equitable access to its benefits. I want to extend 
my sincere gratitude to State Senator Liz Krueger for her leadership in 
the State Senate and to Governor Kathy Hochul for signing this vital 
legislation into law.



Council Member Eric Dinowitz and I are proud to announce that window 
guards have been installed at Overlook Manor, located at 435 West 238th 
Street. This critical safety measure ensures a safer environment for families 
with children residing in the building. It is part of our ongoing efforts to 
support the families sheltered at the site while addressing community 
concerns about transparency and safety.

The installation of window guards follows months of advocacy after 
we raised urgent safety concerns about the building’s transition from a 
dormitory owned by Manhattan University (formerly Manhattan College) 
into a migrant shelter for families with children. The facility, operated by 
the Department of Homeless Services (DHS) through provider Westhab, 
has approximately 95 rooms for families in need of shelter.

Es un orgullo para el concejal Eric Dinowitz y para mí anunciar 
que se han instalado los protectores de ventanas en Overlook 
Manor, ubicado en el 435 de la Calle 238 Oeste. Esta medida 
de seguridad crucial garantiza un entorno más seguro para las 
familias con niños que residen en el edificio. Es parte de nuestros 
continuos esfuerzos para apoyar a las familias albergadas en este 
lugar, mientras se abordan las inquietudes comunitarias sobre la 
transparencia y la seguridad. 

La instalación de protectores de ventanas llega tras meses de 
abogar, después de que presentáramos inquietudes de seguridad 
urgentes sobre la transición del edificio de ser un dormitorio de la 
Universidad de Manhattan (antes llamada el Colegio de Manhattan) 
a convertirse en un albergue de migrantes para familias con niños. 
La instalación, operada por el Departamento de Servicios para 
Personas sin Hogar (DHS, por sus siglas en inglés) a través de 
Westhab, tiene aproximadamente 95 habitaciones para familias en 
necesidad de albergue.

Window Guards Installed 
at Overlook Manor 
Protectores de Ventanas 
Instalados en Overlook Manor

KRVC’s Bell Tower Monument  
Christmas Tree Lighting Ceremony

Ceremonia de Iluminación del Árbol de Navidad en 
el Monumento del Campanario de KRVC

Picture (from left to right): Assemblyman 
Jeffrey Dinowitz, Council Member Eric 

Dinowitz, Community Leader Emily 
Hausman, Bronx District Attorney Darcel 

Clark, Bronx Borough President Vanessa L. 
Gibson, and Congressman Ritchie Torres.

Foto (de izquierda a derecha): El 
asambleísta Jeffrey Dinowitz, el concejal 
Eric Dinowitz, la líder comunitaria Emily 
Hausman, la fiscal de distrito del Bronx 

Darcel Clark, la presidenta del condado del 
Bronx Vanessa L. Gibson y el congresista 

Ritchie Torres.

I had a great time at the KRVC Christmas Tree Lighting Ceremony at 
the Bell Tower Monument with CM Eric Dinowitz, Rep. Ritchie Tor-
res, Bronx BP Vanessa L. Gibson, Bronx DA Darcel Clark and KRVC 
Director Laura Levine-Pinedo. It was a beautiful night to bring our 
community together.
La pasé genial en la Ceremonia de Iluminación del Árbol de Navidad de 
Kingsbridge, Riverdale, Van Cortlandt (KRVC, por sus siglas en inglés) 
en el Monumento del Campanario con el concejal Eric Dinowitz, el rep. 
Ritchie Torres, la presidenta del condado del Bronx Vanessa L. Gibson, 
la fiscal de distrito del Bronx Darcel Clark y la directora de KRVC Laura 
Levine-Pinedo. Fue una preciosa noche para unir a nuestra comunidad.

PS 7 Milton Fein School  
Annual Food Drive Donation

Donación de la PS 7 Milton Fein para la Campaña 
Anual de Recaudación de Alimentos

Thanks to PS 7 Milton Fein School 
students for their generosity in 
contributing a huge amount of food 
for my annual holiday food drive! Your 
donations have made a big difference and were successfully delivered 
to Kingsbridge Heights Community Center’s food pantry to support 
needy families.

¡Agradecemos a los estudiantes de la Escuela PS 7 Milton Fein por su 
generosidad al contribuir una enorme cantidad de alimentos para mi 
campaña anual de recaudación de alimentos durante la época festiva! 
Sus donaciones han marcado una gran diferencia y fueron entregadas 
exitosamente al almacén de alimentos del Centro Comunitario de 
Kingsbridge Heights para apoyar a las familias en necesidad.

Assemblyman Jeffrey Dinowitz with staff and 4th grade 
students of PS 7.

El asambleísta Jeffrey Dinowitz con su equipo personal 
y estudiantes de cuarto grado de la PS 7.

Me enorgullece anunciar que la gobernadora Kathy Hochul ha firmado mi 
histórica Ley del Superfondo para el Cambio Climático (A.3351B de las Leyes 
del 2024). Esta innovadora legislación establece el Programa de Recuperación 
de Costos para la Adaptación al Cambio Climático, responsabilizando a las 
compañías de combustibles fósiles por sus contribuciones significativas al 
cambio climático y asegurando que asuman una parte proporcional de los 
costos requeridos para proteger a los neoyorquinos contra sus devastadores 
impactos.

Esto marca un paso monumental hacia adelante en nuestra lucha contra 
el cambio climático. La Ley del Superfondo para el Cambio Climático 
asegura que adaptarse al cambio climático no dependa solamente de los 
contribuyentes neoyorquinos, sino que en cambio se comparta con las 
compañías que más se benefician de las actividades que generan esta crisis. 
Esta legislación es sobre justicia, responsabilidad y proteger el futuro de las 
próximas generaciones.

Siguiendo los modelos de programas ambientales existentes como el 
Superfondo Estatal y el Fondo para el Derrame de Petróleo, esta ley requiere 
que los contaminadores financien las remediaciones al daño ambiental. 
Generará financiamiento sustancial para las inversiones de infraestructura 
que aborden los impactos del cambio climático, incluyendo la restauración 
de humedales costeros, actualizaciones al sistema pluvial, y sistemas de 
enfriamiento energéticamente eficientes en edificios públicos al asignar 
responsabilidad estricta a base de contribuciones históricas a las emisiones 
de gases de efecto invernadero.

Disposiciones clave de la legislación incluyen:

•	 Establecer un Programa de Recuperación de Costos para la Adaptación 
al Cambio Climático para responsabilizar financieramente a las 
compañías de combustibles fósiles por daños relacionados al clima.

•	 Crear un Fondo de Adaptación al Cambio Climático para financiar 
proyectos de infraestructura adaptativa en todo el estado, asegurando 
que las comunidades en desventaja reciban por lo menos un 35% 
—e idealmente un 40%— de los beneficios generales del programa.

•	 Dirigir al Departamento de Conservación Ambiental (DEC, por sus 
siglas en inglés) a desarrollar y administrar el Plan de Adaptación 
y Resiliencia Climática a Nivel Estatal y garantizar el cumplimiento 
del programa.

Con la firma de la gobernadora Hochul, Nueva York recaudará $75 mil 
millones a lo largo de los próximos 25 años para financiar proyectos 
directamente que protejan la seguridad pública y fortalezcan a nuestras 
comunidades contra el cambio climático. Esta ley también incluye estándares 
firmes de protecciones laborales y creación de empleos, priorizando las 
oportunidades laborales y los empleos de alta calidad en los proyectos de 
adaptación climática.

Por demasiado tiempo, las compañías de combustibles fósiles han obtenido 
ganancias históricas mientras evaden las responsabilidades por los daños 
que sus acciones han causado. Esta ley busca justicia para aquellas personas 
afectadas por la crisis climática, e invierte en la creación de un futuro más 
resiliente y equitativo para todos los neoyorquinos.

Nueva York continúa liderando el camino en medidas climáticas y de justicia 
ambiental. Esta ley provee soluciones audaces y factibles para combatir el 
cambio climático a la vez que asegura el acceso equitativo a sus beneficios. 
Quiero extender mi profundo agradecimiento a la senadora estatal Liz 
Krueger por su liderazgo en el Senado Estatal y a la gobernadora Kathy 
Hochul por firmar esta importante legislación en ley.

Se Firma la Ley del Superfondo para  
el Cambio Climático (A.3351B)

I had the opportunity to light the Chanukah Menorahs for both the Mosholu 
Montefiore Community Center (MMCC) and the Bell Tower Monument.

Tuve la oportunidad de encender las Menorás de Janucá tanto para el 
Centro Comunitario Mosholu en Montefiore (MMCC, por sus siglas en 
inglés) como para el Monumento del Campanario.

Assemblyman Dinowitz attended the Menorah lighting 
at Mosholu Montefiore Community Center.
El asambleísta Dinowitz asistió al encendido de 
la Menorá en el Centro Comunitario Mosholu en 
Montefiore.

Rabbi Levi Shemtov and Assemblyman 
Jeffrey Dinowitz being raised from the 
bucket truck to light the Menorah in front of 
Bell Tower Monument.
El rabino Levi Shemtov y el asambleísta 
Jeffrey Dinowitz elevados en el contenedor 
del camión para encender la Menorá frente al 
Monumento del Campanario.

Annual Holiday Menorah Lightings
Encendido Anual Festivo de la Menorá



We Must Establish a Utility Consumer 
Advocate Office (A.2468)

Debemos Establecer una Oficina de Defensa para 
el Consumidor de Servicios Públicos (A.2468)

I have championed legislation to create a Utility Consumer 
Advocate Office in New York for years. The legislature has 
repeatedly passed this measure, but unfortunately, it has been 
vetoed. The state is not preventing egregious rate hikes by Con 
Edison and other utility companies. The reason is simple: no 
independent entity is fighting solely on behalf of residential 
utility consumers.

More than 40 states and the District of Columbia already have 
an independent agency representing utility consumers. However, 
New York—one of the country’s largest and most complex utility 
markets—still does not. Instead, our state relies on the Public 
Service Commission and the Utility Intervention Unit, neither 
dedicated exclusively to protecting residential consumers. This 
has left New Yorkers vulnerable to skyrocketing utility costs 
without a powerful advocate to intervene.

The Utility Consumer Advocate Office would be an independent 
entity with the power to challenge rate increases, participate in 
regulatory proceedings, and ensure that consumers are represented 
at the state and federal levels. Similar offices in other states have 
saved residents billions in avoided rate increases. New York 
consumers deserve the same protection.

I remain committed to fighting for this critical legislation and 
will push for its passage again. 

Por años, he impulsado legislación para crear una Oficina de 
Defensa para el Consumidor de Servicios Públicos en Nueva 
York. La Legislatura ha aprobado esta medida repetidamente, 
pero, desafortunadamente, se ha vetado. El estado no está 
previniendo los aumentos enormes de tarifas de Con Edison ni 
de otras compañías de servicios públicos. La razón es simple: 
no existe una entidad independiente que luche solamente a 
favor de los consumidores de servicios públicos residenciales. 

Más de 40 estados y el Distrito de Columbia ya tienen una 
agencia independiente que representa a los consumidores 
de servicios públicos. Sin embargo, Nueva York —uno de 
los mercados de servicios públicos más grandes y complejos 
del país— todavía no. En vez, nuestro estado depende de la 
Comisión de Servicios Públicos y de la Unidad de Intervención 
de Servicios Públicos, ninguna dedicada exclusivamente a 
proteger a los consumidores residenciales. Esto ha dejado a los 
neoyorquinos vulnerables a aumentos exorbitantes en los costos 
de servicios públicos sin un defensor influyente que intervenga. 

La Oficina de Defensa para el Consumidor de Servicios 
Públicos sería una entidad independiente con la autoridad 
de cuestionar aumentos en las tarifas, participar en 
procedimientos regulatorios y asegurar que los consumidores 
sean representados en los niveles estatales y federales. Oficinas 
similares en otros estados les han ahorrado a los residentes 
miles de millones al evitar aumentos en las tarifas. Los 
consumidores en Nueva York merecen la misma protección. 

Me mantengo comprometido a luchar por esta legislación 
crucial y presionaré nuevamente para su aprobación.

Assemblyman Jeffrey Dinowitz speaking 
at the Memorial Grove Veterans Day 
Ceremony.
El asambleísta Jeffrey Dinowitz hablando 
en la Ceremonia del Día de los Veteranos 
en Memorial Grove.

Statement on Measles Outbreak
Declaración sobre el Brote de Sarampión

Meeting with the New York State Nurses 
Association (NYSNA) in my District Office

Reunión con la Asociación de Enfermeros del Estado de  
Nueva York (NYSNA) en mi Oficina de Distrito 

Memorial Grove Veterans Day Ceremony  
Ceremonia del Día de los Veteranos en el Memorial Grove

I met with NYSNA nurses from Montefiore Hospital in my district office to discuss 
advocating for quality healthcare for all New Yorkers. I am grateful for their dedication 
and commitment to ensuring better patient care and working conditions for nurses 
across our state.

Me reuní con enfermeros de la Asociación de Enfermeros del Estado de Nueva 
York (NYSNA, por sus siglas en inglés) del Hospital Montefiore en mi oficina de 
distrito para dialogar sobre cómo abogar por el cuidado de salud de calidad para 
todos los neoyorquinos. Estoy agradecido por su dedicación y compromiso para 
asegurar mejores cuidados al paciente y mejores condiciones laborales para los 
enfermeros en todo nuestro estado.

One of the proudest moments of my tenure as your 
representative in the New York State Assembly 
was when I passed my legislation to eliminate 
non-medical exemptions to school vaccination 
requirements in New York State. The widespread 
abuse of non-medical exemptions had grown year 
after year. The abuse of “religious exemptions” 
endangered many children. Once we passed my 
legislation back in 2019, the number of children 
vaccinated increased, potentially saving lives. There is currently a measles outbreak 
in Texas where, very sadly, two children have died. Virtually every person who 
contracted the measles, perhaps the most easily spread virus in existence, was 
unvaccinated. There have now been a few cases in New York. I know that cracking 
down on exemptions has made a big difference, but we must be vigilant because 
we have an anti-vaxxer in Robert F. Kennedy Jr., who is Trump’s Secretary of 
Health and Human Services. I believe he can be a danger to the lives of many 
people. (Kennedy has finally come around to admitting that vaccinating children 
could prevent measles.)

Uno de los momentos de mayor orgullo en mi cargo como su representante en 
la Asamblea del Estado de Nueva York fue cuando aprobé mi legislación para 
eliminar las exenciones no médicas a los requisitos de vacunación escolar en el 
estado de Nueva York. El abuso generalizado de las exenciones no médicas ha 
aumentado año tras año. El abuso de las “exenciones religiosas” puso en peligro 
a muchos niños. Una vez que aprobamos mi legislación en el 2019, el número de 
niños vacunados aumentó, potencialmente salvando vidas. Actualmente, hay un 
brote de sarampión en Texas donde, muy lamentablemente, han muerto dos niños. 
Prácticamente, todas las personas que contrajeron el sarampión, quizás el virus 
existente más fácil de propagar, no estaban vacunadas. Ahora, ha habido algunos 
casos en Nueva York. Sé que tomar medidas enérgicas contra las exenciones ha 
marcado una gran diferencia, pero debemos estar atentos porque tenemos a 
Robert F. Kennedy Jr., un antivacunas, quien es el secretario de Salud y Servicios 
Humanos de Trump. Creo que él puede ser un peligro para la vida de muchas 
personas. (Finalmente, Kennedy ha admitido que vacunar a los niños podría 
prevenir el sarampión).

I attended the 18th Annual Memorial Grove Veterans 
Day ceremony along with the Bronx Borough 
President Vanessa L. Gibson, Council Member 
Eric Dinowitz, NYC Veterans Commissioner James 
Hendon, Van Cortlandt Park Alliance (VCPA) 
and Bronx Community Board 8 (BXCB8), for the 
unveiling of a dedicated park bench in memory of PV2 
Isaac Cortes and all of our fallen service members in 
Iraq and Afghanistan. The Memorial Grove Veterans 
Day ceremony was originally founded by Herb Barret 
and the BXCB8 Veterans Committee is currently 
chaired by Sergio Villaverde.

Picture (From left to right): Julia 
Camagong, Sophia Anglin, Judy 
Sheridan Gonzalez, Assemblyman Jeffrey 
Dinowitz, Nelson Bertran and Kevin Curtin.
Foto (de izquierda a derecha): Julia 
Camagong, Sophia Anglin, Judy Sheridan 
González, el asambleísta Jeffrey Dinowitz, 
Nelson Bertrán y Kevin Curtin.

Foto (de izquierda a derecha): El líder comunitario Ben Jackson, la oficial jefa de 
programación de la Y de Riverdale Jennifer Lenkowsky, el congresista Ritchie Torres, el 
concejal Eric Dinowitz, la directora ejecutiva de la Y en Riverdale Melissa Sigmond y el 
asambleísta Jeffrey Dinowitz.

MLK Day of Service at the Riverdale Y 
Día de Servicio en Honor a MLK en  

la Y de Riverdale

I participated in the Riverdale Y’s MLK Day of Service, where we 
helped pack 20,000 meals, assembled hygiene kits, and collected 
winter gear. I was grateful to join Council Member Eric Dinowitz, 
Congressman Ritchie Torres and Community Leader Ben Jackson 
in honoring Dr. King’s legacy through service.

Participé en el Día de Servicio en Honor a Martin Luther 
King de la Y de Riverdale, donde ayudamos a empacar 20,000 
comidas, ensamblamos kits higiénicos y recolectamos ropa de 
invierno. Me sentí agradecido de acompañar al concejal Eric 
Dinowitz, al congresista Ritchie Torres y al líder comunitario 
Ben Jackson a homenajear el legado del Dr. King a través 
del servicio.

Picture (from left to right): 
community Leader Ben Jackson, 
Riverdale Y Chief Program Officer 
Jennifer Lenkowsky, Congressman 
Ritchie Torres, Council Member Eric 
Dinowitz, Riverdale Y CEO Melissa 
Sigmond, and Assemblyman Jeffrey 
Dinowitz.

Asistí a la 18.ª Ceremonia Anual del Día de los Veteranos en Memorial Grove junto 
a la presidenta del condado del Bronx Vanessa L. Gibson, el concejal Eric Dinowitz, 
el comisionado de Veteranos de la Ciudad de Nueva York James Hendon, la Alianza 
de Van Cortlandt Park (VCPA, por sus siglas en inglés) y la Junta Comunitaria 8 del 
Bronx (BXCB8, por sus siglas en inglés), para la inauguración de un banco en el 
parque dedicado a la memoria del PV2 Isaac Cortés y de todos nuestros miembros 
del servicio caídos en Iraq y Afganistán. La ceremonia del Día de los Veteranos en 
Memorial Grove fue fundada originalmente por Herb Barret, y el Comité de Veteranos 
de BXCB8 está presidido actualmente por Sergio Villaverde.
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Successful Paper Shredding in Front of My District Office
Exitoso Evento de Trituración de Papeles Frente a mi Oficina de Distrito 

I hosted a successful paper 

shredding event in front 

of my office with Council 

Member Eric Dinowitz, 

Bronx Borough President 

Vanessa L. Gibson, and 

Congressman Adriano 

Espaillat. Thanks to the 

hundreds of residents who 

came out to safely dispose 

of their documents and 

help keep our community 

clean and secure.

Auspicié un exitoso evento 

de trituración de papeles 

frente a mi oficina junto al 

concejal Eric Dinowitz, la 

presidenta del condado del 

Bronx Vanessa L. Gibson 

y el congresista Adriano 

Espaillat. Gracias a los 

cientos de residentes que 

vinieron para deshacerse 

de sus documentos de 

manera segura, y para 

ayudar a mantener a 

nuestra comunidad limpia 

y segura.

Pictured: Congressman Adriano Espaillat, Assemblyman Jeffrey Dinowitz, Council Member Eric Dinowitz and Bronx 
Borough President Vanessa L. Gibson.
En la foto: El congresista Adriano Espaillat, el asambleísta Jeffrey Dinowitz, el concejal Eric Dinowitz y la presidenta 
del condado del Bronx Vanessa L. Gibson.

Female Fight Club International  
Women’s Day Gala

Gala por el Día Internacional de la Mujer  
del Club de Lucha Femenina

I attended the Female Fight Club International Women’s 
Day Gala with Community Leader Johanna Edmondson 
at Manhattan University. It was a powerful evening 
celebrating strong, resilient women and their impact on 
our community!
Asistí a la Gala por el Día Internacional de la Mujer 
del Club de Lucha Femenina con la líder comunitaria 
Johanna Edmondson en la Universidad de Manhattan. 
¡Fue una noche impactante en la cual se celebró a las 
mujeres poderosas y resilientes, y su influencia en nuestra 
comunidad!

Assemblyman Jeffrey Dinowitz presenting members of the Female Fight Club NYC with certificates of merit.
El asambleísta Jeffrey Dinowitz les presenta certificados de mérito a miembros del Club de Lucha Femenina de la ciudad de 
Nueva York.


